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OYHKIIII ®ITYP MOBJIEHHEBOI'O ETUKETY IIEPCOHAKA EPKIOJIS IIYAPO
YV AETEKTUBAX ATATH KPICTI

Amnorania. CraTTsa OpucBsiueHA aHAII3Y €JIEMEHTIB MOBJIEHHEBOIO €TUKETY TOJIOBHOTO I'epos IeTeKTUBIB Aratu
Kpicm Epxronsa Ilyapo, sacTocoByoun QyHKINAHUN MIXIT, 8 TAKOMK JTOCTIKEHHIO HAIIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO
daxropy BIIHBY Ha GOpPMyBaHHS MOBJIEHHEBUX HABUYOK IrepcoHaka Epxrrosa Ilyapo B xymoskHBOMY IPo30-
BOMY TeKCTi Ta PYHKINHHOIL crierrudiky 6a30BUX QIiryp MOBJIEHHEBOTO €THKETY. ByJIo oIIpaIiboBaHO TaKl TBOPH
aurmiicerol nmuckMenHuIrl: “The mysterious affair at Styles”, “The Murder of Roger Ackroyd”, “Murder on the
Orient Express”, “The ABC Murders”, “Death on the Nile”, “Hercule Poirot’s Christmas”, “Evil under the Sun”,
“Five Little Pigs”, “After the Funeral” “Curtain Poirot’s Last Case”. Anamizyoun QyHKIII Giryp MOBJIEHHEBOIO
erukety nepconaska Epxiosns [Iyapo, Mu 3ocepeuim cBoto yBary Ha QyHKIIAX 3B€PTaHHS, IIPUBITAHHS Ta IIPO-
magHa. Moskaa BUALINTH Takl QYHKINI: KOHATHBHA, aTHYHA, COIllaJIbHO-PEryJISTUBHA, BOKATUBHA, AIIeJIATHB-
HA, PUTOPUYHA, EKCIIPECUBHA, CTUJIICTUYHA.
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FUNCTIONS OF SPEECH ETIQUETTE FIGURES
OF HERUCLE POIROT CHARACTER IN AGATHA CHRISTIE’S DETECTIVES

Summary. The article is devoted to the analysis of elements of the Hercule Poirot character speech, using
a functional approach, and research of functional specificity of speech etiquette basic figures. Mastering the
forms of speech etiquette in the French language system, namely the forms of greetings, valediction and allocu-
tion, allows those who study this language to learn certain models of communication, as well as gain experience
of tactful and friendly behavior. In general, speech etiquette plays an important role in human communica-
tion, because a perfect way of communication is the key to success in society, while inaccuracy is the cause of
many conflicts, often even international. The study was based on 10 works by English writer Agatha Christie:
“The mysterious affair at Styles”, “The Murder of Roger Ackroyd”, “Murder on the Orient Express”, “The ABC
Murders”, “Death on the Nile”, “Hercule Poirot’s Christmas”, “Evil under the Sun”, “ Five Little Pigs ”, “After
the Funeral”, “Curtain Poirot’s Last Case”. Analyzing the functions of the speech etiquette figures of the Her-
cule Poirot’s character, we have focused on the functions of address, greeting and valediction. The following
functions can be distinguished as conative, phatic, socio-regulatory, vocative, appellate, rhetorical, expressive,
stylistic. Hercule Poirot is a protagonist in the works of the famous English writer Agatha Christie, one of the
most popular fictional detectives, along with Miss Marple and Sherlock Holmes. We have chosen this character
for our study, because he is a bright example of an erudite, polite and highly cultured person who uses the rules
of etiquette, follows his speech, pays great attention to his own manners. Poirot is a Belgian emigrant, but he
is often considered French because he always aptly uses French expressions in his monologues. Poirot became
famous throughout England, even conducting investigations of national importance. He reveals many cases
and almost never makes mistakes. It is interesting that the detective always undertakes to investigate a case
with a certain amount of drama and theatricality. Examining the speech of Hercule Poirot, we have concluded
that the main feature of this character’s speech behavior is bilingualism. He is fluent in English and French.

Keywords: speech etiquette, functions, detective.

HOCTaHOBRa npooaemu. Ha croromui Jiinr-
BICTH CIIOCTEPITraloTh TEHEHINI0 3POCTAHHS
yBarv OO0 IIATAHL COI[IOJIIHTBICTUKM, a4 TAKOMK [0
TeMH MOBJIEHHEBOI KOMYHIKAIlll, 3acan II00yI0BH
KOMYHIKATHBHOIO aKTy. AJske poJib MOBH B YCIX
chepax CyCIiIbHOTO MKUTTS JIOIUHN € 3HAYHOIO JIJId
Cy4acHOr0 YKPAalHCBKOIO Ta CBITOBOI'O MOBO3HAB-
cTBa. 3 OIVIAAY HA IIe BAMKINBUM € TAKOK BUBUCHHS
IIPABUJI MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKY JIIOAUHH, 30KpeMa
MoBJIeHHEBOro etukeTy. CoITlOIIHTBICTAKA 3aiiMma-
€ThCA BHUBYEHHSM COI[AJILHOI CTOPOHM MOBJICHHE-
Boro erukery (Oaii — ME). 3a momomorowo MoBjeH-
HEBOI'O ETHKETY BiJOYBAETHCA COILNAJILHUI BILJIUB
KOMYHIKAHTIB OIWH HA OIHOIO0, III0 XapaKTePHO IJId
CITIIKYBAHHS B3araJji, a B MOBJIEHHEBOMY €THUKEeTI
BUABJISAETHCSI 0COOJIUBO SICKPABO.

Anasia ocramuix mociigykeHp Ta myOsika-
i, ,Z[ocmm{ceHHHMH diryp MOBJIEHHEBOTO eTH-
KeTy saiimasinca Taki Haykosii: Bexra I.A., Ko-
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ceurko 10.B., Buxopameusr I.P., Ilem’smosa H.O.,
Cauubko LI, 'yiiraniox H.B., Koouisaucera M.O.,
CemiBanosa O., Ali M. [1; 2; 3; 5; 7; 11].

Mogsa BukoHYE BaKINBY PYHKITIO B CHLIKYBaH-
HI, 3 IIECTH MOBHHUX d)yHRuiﬁ onucauux P. dAkoo-
COHOM, (pyHKIIII, 110 MICTATECS B IIPUBITAHHI, € KO-
HATUBHUMHA 1 QaTUIYHUMU QPYHKIAMHA. BiImoBi HO
o posyminus P. fdAxobcona, amgpecHa dopma moxke
MICTATH KOHATUBHI (‘byHRHﬂ, KOJIX MOBeIIlb Xo4ue il
B1g MoBHOro napraepa. @opma IpHUBITAHHS TAKOMXK
MOsKe MICTUTH QPaTUYHl (PyHKITI, SKIT0 BOHA BUKO-
PHUCTOBYETBCS JJIs1 BCTAHOBJIEHHS ab0 MATPUMKH
CTOCYHKIB 13 MOBJIEHHEBUMHU mapTHepamu. HoHa-
TUBHA (PYHKITIS aCOI0ETHCS 3 MOBHUM ITAPTHEPOM,
dartuuyna dpyHKINg — 3 kKoHTakTOM [10].

Bupginenns me BUpimeHuUx paHimnie YacTuH
3aranpHoi mnpoGsemu. Hosmsma Hammoro Ha-
YKOBOTO JOC/IZKEHHS II0JIATae B 3POCTAHHI 3alfl-
KaBJIEHOCTI JI0 IWTAHL MOBJIEHHEBOTO ETHKETY He
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JIvIle B TIOBCSKIEHHOMY JKUTTI JIOIel, ajie 1 B Bip-
TyaJILHOMY CILIKYBAaHHI, e Mae MiCIle TaKe IIOHST-
T4 gk “netiquette”. OueBuIHUM € TOM QAKT, IO JJIA
Cy4YacHOI BUXOBAHOI JIIOJWHHU IIOCIYTOBYBATHCSI MOB-
JICHHEBUM €THUKETOM € HeOOX1THICTIO.

Mera crarri. O6rpyHTyBaTH 0COOJIMBOCTI MOB-
JIEHHEBOTO eTwKeTy IepcoHaska Epkmois Ilyapo
B merextuBax Aratu Kpicti, 3acTocoByioun QyHEK-
IIAHWHA I1IX1T, 03HANOMHATHCE 3 HANOLIBII HOIIHIpPe-
HUMU BUPa3aMu (PpaHIy3bKOr0 MOBHOTO €THKETY.

Bukiaxg ocmoBHoro wmarepiasny. Jlocroituna
MOBeMIHKA JIIOOWHY ITIHYyBaJiach Ile B YACH AHTH-
yHOoCTl. JKUTTSI B CycImsbCTBI Tepemdavae IOTPH-
MAaHHS IeBHUX HOPM, IPABHJI Ta 3aKOHIB. [IpaBuiia
COITIAJILHOI IIOBEIIHKY JIIOAUHU, Kl (hopMyBasIncs
BIIPOJIOBYK BCHOTO IIPOIECY PO3BUTKY JIIOJCTBA, Bpa-
XOBYIOUH HOTO COITIaIbHO-1CTOPUYHE MAIPYHTS, CTa-
HOBJIATH HOHATTS “erurer”. 3a cmoBamu O. MeJb-
HUYYK, “yKpalHCPKUN MOBJIEHHEBUH €THKeT — Iie
CHCTeMa CIIeI[iaJIbHO IPU3HAYeHUX (OopMys BBIU-
JIMBOCTI, K& CKJIQJIACS Y MPOLEC] ICTOPUIHOTO PO3-
BUTKY Hapoxy, B1,u06pamae 0CO0JIMBOCTI MOBHOI CBi-
JTOMOCT1, OCHOBHI PHCH MEHTAJIBHOCTI, 30KpeMa Taki,
SIK T0OPO3UUJINBICTD, TOJIEPAHTHICTD, IIIUPICTE, IIPH-
XUIbHICT, JII00 I3HICTE [6].

EnemMeHTH MOBJIEHHEBOrO €THKETy IepCO-
ma:xka Epxkroaa Ilyapo. EpRIOJIb [Iyapo — mire-
paTypHHH IIepCOHAX TBOPIB BiOMOI aHTJHCHKOI
muckMenHuIrl Aratu Kpicri, onus 13 HaMmomyasap-
HIIINX BUTAJAHUX JEeTEKTHUBIB IOPSA 3 MicC MapHJI
ta Illepmoxom Xommcom. s maimoro nocmmiceH-
HA MH 00pajnm caMe I[LOTO Tepos, OCKLIBKKM BiH
€ SCKpPAaBMM IIPHKJIAJI0M €pyI0BAHOI, BBIUJIHUBOI
Ta BHCOKOKYJILTYPHOI JIIOJWHU, SIKA TIOCIYyTOBYETH-
Cs1 IPABUJIAMU €THKeTY, CJIJKYE 3a CBOIM MOBJIEH-
HsM, BEJIMKY yBary HPHALIAE BJIACHUM MaHepaM.
E. Hyapo — OeJIbTielhb- eerpaHT IIpoTe HOro 4acTo
BBaKAIOTH PPAHILy30M, OCKIJIBKY BiH 34BN BIIY-
HO BUKOPHCTOBY€E (PPAHILy3bKl BUCJIOBU B CBOIX MO-
Hostorax. [lyapo crae sHaMeHUTHM Ha BCIO AHTIIIIO,
BUKOHYIOUHM HABITH PO3CIIIYBAHHA JIepKaBHOI
BasKJIMBOCTI. BiH po3kpmBae 6easriu crpas 1 Maiiixe
HIKOJIM He moMujseTbesa. [[ikaBum e To# akr, 1o
IeTEeKTUB 3aB/KIU OepeThes PO3CIIAYBATH CIIPABY
3 TIEBHOIO JT0JICI0 APAMATU3MY Ta TeaTPAJIBHOCTI.

Jocmimryoun moienus Epkrona IIyapo, mosx-
HA IIOMITHUTH, II[0 TOJIOBHOIO OCOOJIMBICTIO MOBHOI
HOBEIHKM IILOI0 IIePCOHAKa € OLTHrBi3M. BiH
OJIMCKyYe BOJIOIIE AHIVIIHACHKOI Ta (PPAHILY3BKOIO.
YacToTHMM B HOr0 MOBJIEHHI € (ppaHIly3bKe 3BEp-
TaHHSA 0 YOJIOBIKIB “Monsieur” 110 B IIepeKJIajl
pralHCBKOIO o3Havae “Mcbe”’. A TaKOX 3BEepPTAHHS
1o xiHok “Madame” Ta “Madem01selle . Oxpim Toro
[Iyapo Hepinko B:KMBae 3BepPTAHHA “mon ami’, sxe
yEkpalHCbKOI0 03Hauae “mpy:ke”’. Y cBoeMy MOBJIEHHI
11eff Tepoil BJIYYHO BUKOPUCTOBYE 1LY MAJITPY Pi3-
HOMAaHITHUX MeTadop, MOPIBHIHL Ta emTeTiB. Ta-
KO BH IIOCJIyTOBYETHCSI BAKOPHCTAHHAM TePMIHIB,
HAa3B 110caJ] 1 TUTYJIIB.

@Oyukuii 3BepramHsa. AHamisyoounm (QyHK-
mi diryp ME mepconaxka Epxioisa Ilyapo, mu 30-
CepeUIN CBOO yBary Ha (YHKIIAX 3BePTaHHI,
mpuBiTaHHA Ta Tpomtanus. [Ipu 3Bepramul i3 3a-
MMUTAHHAM a00 IIPOXaHHAM 0 He3HaWoMol o0cobu
Epxrous ITyapo sBukopucrosye: “Bonjour, Monsieur
(Madame, Mademoiselle)!”. 3Bepranus mo 3uaiio-
MHUX MOsKe OyTH aHAaJIONIYHUM a0o K 3 T0JaBaAHHIM
MIPI3BUINA JIOAWHH 0 K01 3BepTaioThes: “Bonjour
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Monsieur (Madame) Lantrade!”. Yacrotamm 6yJ1o
rako:xk 3BepranHsa “‘Mon cher / Ah! Mon cher”, o
B IIepeKJIaJl YEpalHChKOI O3Havae “MiH Joporuin’,
“Messieurs et Mesdames” mig yac 3BepTaHHS 0
MajiaM Ta MChe.

Oco06JIMBOCTI JIEKCHKO-CEMaHTUYHOIO HAIIOBHE-
HHs 0Oe3locepeqHbO 3aJIesKaTh BIJ TOTO, sIKe 3Ha-
YEHHsS Ta Ky KOMYHIKATHUBHY (PYHKIIIO BOHO Mae
Ha TyMKy a7ipecara MOBLIOMJIEHHS y KOHKPETHOMY
BHC/IOBJIeHH]. (DyHKIIS eJIeMeHTIB MOBHOI cmCTe-
MU Tiepembadvae peasidalfiio HAMH CBOTO ITIPHU3HA-
YeHHs. 3aCTOCYBAHHS (PYHKITIOHAJIHLHOTO AHAJII3y
A€ BIAMNOBIOL HA MUTAHHS IIPO IPU3HAYECHHS eJjIe-
menta ME. Bmepie 3BepTaHHS K OKpeMUil BUI
KOMYHIKAQTUBHOTO BUCJIOBJIEHHS OYyJIO POITJISHYTE
,Z[ Bynnepmaixom. Bin mocraBuB #0TO B OOUH PSif
3 ,I[I/IpeRTI/IBOM KOMICHBOM, IEeKJIapaTUBOM TOIIO
HAa Ti¥ miJCTaBl, 110 0COBITMBOI0 d)yHRmelo 3BepTaH-
Hsl € IPUBEPHEHHs yBaru anpecara’ [3]. Ilig wac
aHamidy yurmii giryp ME Mmu Bumianau ocHOBHI
(byHKIT 3BepTaHHSA, a caMe: BOKATHUBHY, COIAJIb-
HO-PEeryJIATUBHA €MOI[IMHO-eKCIPEeCUBHY, (PYHKIIIIO
HiICUJIeHHH.

O. CemiBamoBa y kHu3i “CydacHa JiHTBIiCTH-
Ka: TepMIHOJIOTIYHA EHIUKJIONenia’ 3asHauae, IIo
3BepPTAHHA BUKOHYIOTh TAKOK AIIeJIITHUBHY (3aKJIH-
Ky), TeMaThuHy (yBeIeHHS IIeBHOI Temu), mepdop-
MaTuBHY (CyIpPOBOAY MOBJIEHHEBOI mii), daTuuny
(BCcTAHOBJIEHHSA KOHTAKTY), PUTOPUIHY (xpacHo-
MOBCTBA), EKCIIPECHBHY Ta CTHJIICTUYHY (QYHKINL
[7]. I.P. BuxoBanernb HATOJIOLILy€, IO 31e01/IBIIIOr0
Y 3BEPTAHHAX IOETHAHO ABl QYHKII: anensaTuBHY
¥ eKCIIpeCUBHY. Y HEYCKJIATHEHOMY BUTJISAI ATIeIs-
THBHA (PYHKIIS 3BEePTAHHS BHUCTYIIA€ B OQIINIHHIX
chepax CHIIIKyBAHHS (3AKJIMKM, PO3IIOPSIIMKEHHS,
HpI/IHI/ICI/I) Y po3MoBHO-IOOYTOBOMY I XYIOKHBOMY
MOBJIEHHI 3BepTAHHA BUPAKAE He TIJIbKW 3BEPHEH-
HsI JI0 aJpecarTa, a ¥ cTaBJIEHHS MOBIISA J0 HBOTO [2].

Boxatusua QyHKINS 3BepTAHHS OJIATAE B IIPH-
BEpHEHHI YBATH CIIIBPO3MOBHUKA, HA3UBAIOYH HOT0,
OJTHO3HAYHO BKA3yIOUYM HAa CITIBPO3MOBHHKA, BU/II-
JISTIOUM HMOT0 sSIK ajpecaTa BHCJIOBJIOBAHHSI. Bimamo-
BIJTHO 70 ITUX KOMYHIKATUBHHUX 3aBIAHb Yy PaMKax
BokatueHOl QyukIii H.O. Jlem'sHoBa Bumiise: HO-
MIHATUBHY (Ha3BaTH ajJipecarta), JIeiKTUuIHy (BKa3a-
TH Ha aapecara), BJIACHEe BOKATHBHY (IIPUBEPHYTU
yBary agpecara) gyukiii. Ilepedir akty KomyHika-
mi CIUJTBHO 3 HOT0 CTPYKTYPHUMHU OCOOJTMBOCTSIMU
3YMOBJIIOIOTH BUKOPUCTAHHS 3BEPTAHHS y CRJIAII
OyIb-IKOT0 eJIeMeHTa [JUCKYPCY: BCTAHOBJICHHS
KOHTAKTy, YTOUHEHHS, 3aBepIeHHS KOMYHiKaIlii.
Boratue sk mparmMaTHKO-ceMaHTHYHA KATeropis,
TOOTO BOKATHUBHICTHL SAK aleJATUBHA KaTeropisd,
€ 3aco00M BUpasKeHHs 0araThboX MOBHUX (DYHKIIIH.
3 QyHKINIOHAIHLHOI TOUKK 30PY, KJIMYHI BUPA3HU Hi-
KOJIM He € OJHO3HAYHUMH, TOOTO BOHU BHKOHYIOTH
He JIMIIe KOHATHBHY (PYHKILIO, K Lle IITKO BU3HA-
Y€HO B JITEpaTypl, aje BOHU JAyKe JacTO BHKOHY-
f0Th 1 1HII MOBHI (PYHEKITI — OCOOJIHMBO €MOTUBHY
(BUpakaloTh TOYYTTS MOBIIH, 0COOMCTE CTABJIEHHS
IO CIIIBPO3MOBHMKA) 1 ImoeTH4YHe. K 3aci0 BCTAHOB-
JIEHHSA T INATPUMAHHS CHiJ’IRyBaHHH TOOTO TIEpEe-
BIPKHU (PyHKI[IOHYBAHHs KOMYHIKAIIHHOTO KaHAIY,
KJIMYHI BUPAa3W BHKOHYIOTH TaKoX (aTHIHY (QyHK-
mio. PedepenTra pyHKITISA BOKATUBHUX BUPA3iB 00-
MEKYeThCS CY0 €KTHOIO Ta IIPEINKATHBHOI POJIJIIO
B MoBl. Ak 3asmauae H.O. Ilem'ssmoBa: “3Bepranusa
CJIIJT PO3IJISANATH TAKOMK SIK BUPA3HUH 3aci0 daTmy-
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HOTO XapakTepy. DBIiJbIMCTh MOCTITHUKIB BU3HA-
4al0Th PATHIHY (PYHKI[IO SK O0COOJIHUBUIM PISHOBHU/I
MOBJIEHHEBHX CTPYKTYP, CIPSMOBaHy Ha Te, 1100
HAOATH IPUPOIHICTH chyauu CITLIKYBAaHHS, ITiJI-
TOTYBATH CJIyXava I0 COpUAHATTS iHdopmariii’ [3].

CorriasbHO-peryIaTUBHA (byHIcuiﬂ 3BepTaHHSI
Hece [OIaTKOBY 1H(OPMAIILI0 IO COLlaIBHUN CTa-
Tyc, Ipodecio, CTYIIHb CIOPiTHEHOCTI ROMyHlRaH-
TiB, IXHIO POJIb Y KOHKPETHIM MOBJIEHHEBIHM CUTYyAITIi.
H. O Jem stHOBa HATOJIOIIY€E IIPU IIHOMY, IO BakK-
JIUBUM I COLIlOJIlHFBlCTI/I‘IHOFO aHa3y BOKATH-
BIB € PO3MEKYBAHHS IOHATH “COINAJbHMUHA craTryc’
i “couiaana pom:” ocoducrocti. Ilim “comianpHUM
CTATyCcOM’ PO3YMIIOTB CIIBBIIHOCHY 3 IOJIOMKEHHSIM
JIO/IMHY IIO3UIILI0 B COLLIAJIBHIN CHCTeM], 3 SKOI BH-
TIKAIOTH IpaBa Ta 000B’SI3KM 1 B3aeMHI OUIKyBaHHS
koMmyHikaHTiB. “CoIfiasbHa posib” — 1ie (PYHKITI,
SIKY BUKOHYE JIIOJUHA SIK eJIEMEeHT CYCIILJILCTBA; JIe-
KUY 3pa30K IMOBEIIHKH, B TOMY YHCJIl 1 MOBJIEHHE-
BOI, BUSHAHUN JOIIJIBHUAM JIJIsT JIIOEH IIbOr0 CTaTy-
Cy B IEBHOMY CYCITLITBCTBI [3].

ComiasibHO-peryJISTUBHA (PYHKINS BJIACTHBA
mepeayciM IMEHHMKAM-3araJbHUM Has3BaM, ‘il pea-
JTi3alfisg Mae Ha MeTl BCTAHOBJIEHHS OaKaHOTO I
MOBIIsI, BIJIIOBIIHOTO KOMYHIKATHBHINA CHTyaIlll,
KOHTEKCTY PO3ITOJIIJIy COITIAJIbHUX POJIEH MIisK MOB-
1meM Ta ajpecatoM. BHUKOPHUCTOBYIOUHM Ty UM 1HIILY
HOMIHAITII0, MOBeIb 3amae (IPOIMOHye, HABSI3YE)
aJpecaToBl CBOE PO3YMIHHS CIIEITU(IKK JAaHOI KOMY-
HIKATHUBHOI CUTYAIl: i1 OIIIAHME Y HeOIIIMHIHA
XapaxTep, CAMETPUYIHICTD YU aCHMETPUIHICTD CyC-
HUIBHUX MO3UINHA agpecara i ajipecanTa Tomo” [3].

3BepTaHHA B XyJOKHBOMY CTAJI € (POPMOBIO BH-
paskeHHsT eMoIrifiHocTi, mmigHeceHocti. Came Tomy
aIeJIATABA B IIHOMY CTHJIL € €MOI[IHHO-eKCIIPeCuB-
HUMH 1 BUKOHYIOTH BIAIIOBIAHY pPoJib. OCHOBHOIO
QyHKITIEI0 X TpPHU IIHOMY € €MOITIHO-eKCITPEeCHUBHA.
B MmoBeHHI mepconaska EpRIOI[H IIyapo uacro 1po-
cresxyioTbess moBropu: “Mon ami, mon ami”, “Mon
cher, Mon cher”. Taxi 3BepTaHHS BUKOHYIOTH (DYHK-
IO IJCHIEHHS, a TAKOK eTUKeTHY (YHKINIO.
OCKUIBKE BOHH peasi3ylThCs Yy BHCJIOBJIEHHI II0-
BArW MOBIIEM JO CBOTO CITIBPO3MOBHUEKA, HOTO IIa-
HOOJIMBOTO CTaBJIEHHS. BaskIuBUM MapKepoM BBIU-
JIuBOro cuiikysaHHsa, Harosolrye A.B. Kopoabosa,
€ ¥ 3BepramHsa Ha Bu 1o agpecara, 1o J€MOHCTPYE
mrasobsmBe craByieHHd. [Ipore y dpaHIly3bKii MOBI
HeMae PisHUIL Mik (irypamu ssepTanHs Ha Bu un
Ha mu, Ha BliHy BiJT yKpaTHCBKOI [4].

Heplmco B miasorax, ommcanux Araron Kpicri,
MOKHA HATPAIWUTH HA BokaTuBu Tty “Ma foi!”, 1o
B IIepeKJIafl yrpaiuckromo osuadae “O Boxxe! O Toc-
noxu!”. 3a BusHayeHnHam O. CeniBaHOBOI, BOKATUB —
e “TMII HOMIHATHBHOIO OJHOCKJIAQIHOIO PEYEeHH,
BIJIOKPEMJIEHOTO 3HAKAMM OKJIMKY, II0 BHKOHYE
QyHKINII0O 3BepTAHHS, TPAMATHYHHWHA IIEHTP SKOTO
mo3HaveHu#l (POpMOI0 IMEHHWKA B HA3WBHOMY a00
KJIuvHOMY Bimmiakax” [7, c. 716]. Herpamuiriitumii
MAXIT 10 TIIYMAYeHHsI BOKATUBHOTO PeYeHHs I10/1a-
10Tb y cBoeMy TTociOHURY “CHHTaKCHC CyJacHOI yKpa-
Tuceroi MoBm: IIpoGmemui muramas” 1.1, Ciuubko,
H.B. I'yitBauiox Ta M.®. Kobmsarcska [8].

Bonu BRakatoTh, 1110 BOKATHUBHE PEUYEHHS TOYHI-
e Tpeba Ha3BATH KJIMYHUM KOMYHIKATOM, “00 Iie
He CIIPaBKHE PEUYEHHsI, a 0COOJMBUM 3aci0 3B’A3KY
3 BKa3iBKOW Ha ajpecara morJsienHss” [8]. 3a morpe-
01 KJIMYHI KOMYHIKATH MOKYTH OIMHATUCS Y CKJIA-
Il 3BUYAMHUX peveHb. Y TakoMy pasi Ix mpeauka-
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THUBHICTb 1 CAMOCTIMHICTH IOCIA0I00TECA. BoHU
IePEeTBOPIIOTHLCSA HAa HECAMOCTIMHI KJIMYHI MOIH-
dikarrii, Akl 3BUYAMHO HA3UBAIOTH 3BEPTAHHSIMIUI.
“Kamunl momudikarill BIAPIsHAITLCS BIJ KIIMIHUX
KOMYHIKATIB AK TT0X1H1 dhopMu Bij Buxiguux. Boau
He CTAHOBJISITH CAMOCTIMHUX BHCJIOBJI€HB, ajie IpU
BIJIMIOBITHUX YMOBaX MOMKYTh CTATH HUMHU. Hirmy-
HI Mommdikallil — Iie KJIWYHI KOMYHIKATH B IIO-
TeHINi’, — MIIKPeCcIIITh JOCTITHUKN [8, c. 412].
M.V. Kapamcpka cmpaBemiMBO 3ayBaskyBaJja, IO
BOKATHUBHE pPEUYEeHHsS BIIPI3HAETHCS BiJl 3BEpTAHHS
O1TBIIOI0 CAMOCTIMHICTIO TA KOMYHIKATUBHHUM HAa-
BAHTAKEHHIM.

Or:xe, mpu BubOpi hopM 3BEepPTAHHS MOBIIEBI J10-
BOIUTHCA BPAXOBYBATH XapaKTePHCTHKY ajapecara,
CTYHIHBb 3HANOMCTBA 3 HHUM, HOTO COITIAJIBHY POJIb,
YMOBH IIPOTIKAHHS KOMYHIKATUBHOrO akTy. Cykyt-
HICTH YCIX IIMX 3B’SI3KIB CTAHOBUTH ITPECYITOSHUIIIIO
MOBJIEHHEBOTO aKTy, TOOTO KOMILJIEKC YMOB, SIK1 BU-
3HAYAIOTh XapakTep CILIKyBaHHs. BoHu e cBoepid-
HUM OPIEHTHPOM JJIsI ajapecara ciiakyBanusa. Cro-
YaTKy BiOyBAeThCS aHAJI3 MOBIIEM IIPECYITO3MIIi],
SAKHM 3rOJ0M II€PEeXOIUTh y BHOIP BIAIIOBIIHOIO 0
HpaBUJI 1 TPAIUIII 3BepTAHHSI.

@Dyuruii npusitanus. [lpusiTanus Bimirpa-
OTh BasKJIUBY POJIb ¥ MOBCSIKICHHUX PO3MOBAx 1 3a-
3BMYAll BUKOPHCTOBYIOTHCS K PUTyaJbHA (popma
BBIwIHBOCTI. TakyM YMHOM, BOHHI BUKOHYIOTB BaK-
7MBy (YHKIIO B IOOYTOBL Ta HiATPHUMINL COILaJIb-
HUX BigHOoCHH. IIpUBITAHHS 9aCTO CKJIANAITHCA
3 KOPOTKMX YMOBHHX BHUpPA3iB, sIKi He 000B’sI3KOBO
MAalTh TJIYMAYUTHUCSI OYKBAJIBHO, 4 CKOPIITe BUKO-
PHUCTOBYIOTHCS SIK 1HCTPYMEHT [IJIsS JI€MOHCTPAITii
BBIWIHBOCTI ab0 IJId IIOKPAIeHHs II03UTUBHOIO 00-
JIAYYS cyXayva.

BI/IpaSI/I HPUBITAHHS Bmo6pamaIOTL pI/ITyaJH-
30BaHI ACIEKTH PO3MOBHHX IpPOLEAYp 1 3asBHIail
IHTepPIpPEeTYIOTHCS K Takl. PuTyasrisoBane BUKOpHC-
TaHHS MOBU TAKOK HA3WBAETHhCA (PATUYHUM CIILJI-
KyBaHHSIM [23], gKe CIIYKUTH 1HTepAKTHUBHIA MeTi
B CIIIKYBAHHI, a He Ilepemadl lHdgopmarlili B TpaH-
sakIiiumii croci6. Hampukianm, ko mMoBelnb BH-
MOBJIf€ 3BUUYAMHe BiTaHHA aHrmicbkono: “Hi, how
are you?”, BiH/BoHA He 000B’SI3KOBO IIIyKa€e KOHKPET-
HUX JIeTaJiel IIPo CTaH cIyXava, a 3aMiCTh I[bOTO BU-
KOPHUCTOBYE IIell PUTYyaJbHUU BUPA3 IJId II€PeroBO-
P1B PO COITIAIBHI CTOCYHKI.

Yacro BiTAaHHS BBAYKAIOTHCS IIEPIIOI0 YaCTUHOIO
B3aeMomll 1BOX ab0 Oliblle JIIOLed. 3a JIOIOMOIOI0
BepbaIbHOTO 260 HeBep6aanoro IIPUBITAHHS mapr-
HepH 110 PO3MOB1 MOKYTb II[TBEPAUTH IIPUCYTHICTD
OJIMH OJHOTO 1 IOYATH PO3MOBHHUIN 00MiH. Bucmios-
JIEHHSI IIPUBITAHHS YaCTO € YACTHHOK CYMIMKHOI
apu, AKa CKJIATAETHCA 3 1HIINAI] BT MOBIIS Ta Bif-
OBl Bl cjyxada, HACTYIIHOTO 34 IlepeadadyBa-
HOI0 PYTHHOIO ITOBOPOTY. X04a BITAHHSA € Iy’Ke Jac-
THM yHIBepCaJIbHHUM SBUIIEM, BOHU MOMKYTb 3HATHO
BLAPISHATHCS B MEKAX 1 MisK MOBAMU, COLLIATbHUMU
rpymamu 1 HaBiTb cepes omHiel ocobu 3a pi3HHX 00-
craBuH. TakuM YMHOM, Ha NOBEJIHKY IPUBITAHH
MOSKYTH BILINBATH BLTHOCHHH MUK MOBIISIMH, COILl-
aJbHUH KOHTEKCT, & TAKOMK KyJIbTYPHI BIIMIHHOCTI,
Kl PeryJIol0Th HOPMU BBIYINBOCTL JAHOI CIILIBHO-
TH, cepe]I 1HITHUX PaKToOPiB [23]

IcaytoTs pisHI GyHKII, K1 BITAHHSA BHKOHYIOTH
y HOBCAKIEHHIH corianbHii B3aemonii. Hanpurmnan,
BITAHHS MOYKE CJIYKUTH MIATBEPIKEHHSIM IIPUCYT-
HOCTI TTapTHepa 110 po3MoBi [22]. [IpuBiTaHHS TAKOK
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MOZKYTb CpOPMyBATH MOBHI IIPOLIEyPH BBIMJIMBOCTI.
Y 1mpomy CeHCl BITAHHS 9aCTO CKJIANAITHCS 13 Tpa-
AUIIAHUX BUPA3IB, Kl € YACTUHOO POSMOBHOIL IIPO-
nenypu. Takum 4uHOM, BITAHHSA — Ile IHCTPYMEHTH,
SIKl MW BUKOPHUCTOBYEMO, 100 ITOBOIUTHUCS BBIUJIMBO
Ta MATPUMYBATH IPYIIOBY COJIIIAPHICTE (HOSI/ITI/IBHG
007I1Y4s1) 3 HAINMME [apTHepaMu 1o po3mosi. Ta-
KUM YMHOM, BITAHHS — Ile PUTyasi30BaHA MOBEIiH-
Ka, KA JI0[oMarae HaM BCTAHOBJIIOBATH Ta IILTPH-
MyBaTH comaanl CTOCYHKH [24].

B mporieci mocmimixeHHS MM BUTUIHIA OCHOBHI
dyurmi erementy ME HpI/IBlTaHHH Mosa BuroHye
BAKJIMBY (DYHKITIIO B CIILIKYBAHHI, 3 IIIECTH MOBHHX
dyurmii, onucaunx P. Axobconom, pyHKILI, 110 Mic-
TATHCSA B IIPUBITAHHI, € KOHATUBHUMU 1 (DaTUIHUMU
dyurmavu. BigmorigHo go posyminusa P. dxobcoHa,
agpecHa (popmMa MOKe MICTUTHA KOHATHBHI (PYHKIIT,
KOJIM MOBEIIb X0ue JIil Bl MOBHOro napraepa. @opma
IIPUBITAHHS TAKOMK MOKE MICTUTH (PaTHUHI PYHKIIT,
AKIIO0 BOHA BHKOPUCTOBYETHCS U BCTAHOBJIEHHS
a00 MATPUMEM CTOCYHKIB 13 MOBJIEHHEBUMU ITapTHE-
pamu. KoHatuBHa QyHKINA cCIMpaeThCs HA MOBHOIO
maprHepa, gaThYHA (PYHKINA CIMPAeThCsa Ha KOH-
TakT. lle BiAIOBIZAae BMKOPHCTAHHIO IIPWBITAHHSI,
sKe Mae Ha MeTl II0Ka3aTHh B3aeMOJIII0 MK MOBIISIMI.
Ilepim 3a Bce, ¢l 3a3HAYUTH, IO 11T PYHKITIA OpPi-
€HTOBAaHA Ha OJepIKyBada IMOBIOMJIeHHS. T00TO TO-
JIOBHUM 00 €KTOM ITi€l PYyHKIMI Oyme ocoba, Axa 30u-
paeThbCss OTPUMATH HOBIIOMJICHHS Bl BIAIIPABHUKA.
Bomna 3ajisiHa, KoJIM BH XOUeTe BCTAHOBUTH KOHTAKT
31 CIiBOECITHIKOM, BUKJIMKATH PeakIiio 3 60Ky oziep-
KyBava, IPUBEPHYTH HOT0 yBary a6o oTpMMAaTH Bij-
MOBIIE 3 I0r0 OOKY.

KonartuBHa QyHKIS Mae HA MeTl BILIMBATH,
3ampoIlyBaTH, HAKA3yBATH, KepyBaTHu 4 3a00PO-
Hatu. Komatusaa QyHKINS BUKOHYe (DYHKITII0O MOB-
LI, KW X04Ye TOBOPHUTH 0Oe3IlocepeqHbO ado IIpo
HBOTO JIyMae CITiBpO3MOBHUEK. Ha OCHOBI MOsICHEHB
P. fAxobcona, mosxHA 3poOUTH BHUCHOBOK, IO KOHA-
TUBHA (PYHKIISA Mae Ha MeTl HAaKasH, IIPOIIO3UITi,
3ampOIIeHHsT Ta 3a00POHY CITIBPO3MOBHUKAM IIOCH
poburu. Ila dyHKINS 3aIeKUTh BiJ TOTO, IO OIep-
SKyBa4d IOBIJOMJIEHHST a00 MOBJIEHHEBUI TapTHEP
cigyBaTuMe mmodaskamHAM MoBII [10].

Jnst BeTaHOBIEHHS i€l KOHATHBHOI (yHKINI
MOBHM MM MOYK€MO BHKOPHCTOBYBATH PIi3HI JIIHTBIC-
TUYHI 3aC00H, STK1 JIOTIOMOKYTE JIOCATTA METH 3BEp-
HEHHS 10 CIIBPO3MOBHUKA Ta IJI BUKJIUKY B HHOTO
peaxini:

— BYKMBAHHS BOKATHUBIE,;

— IlepeBasKae apyra ocoGa

— JIiecJI0BA BIKUBAIOTHCA B iIHQIHITUBHOMY Ta Ha-
Ka30BOMY CIIOCO01;

— BUKOPUCTAHHS IUTAJIHBHUX PEUYeHb;

— BUKOPHUCTAHHS CIIOHYKAJIbHUX PEUEHb.

KonatuBua abo iHTepmperaTnBHA (PYHKINS IIe-
penbadae opieHTalniio Ha agpecara. lle BigOyBaers-
CsI HAa PAHHBOMY €TAlll OITAHYBAHHS JUTUHOK MOBH.
Ils dyukis BIUIMBae Ha IIOBEeMIHKY a00, 1HIIAMI
CJIOBAMHM, Yepe3 I (PYHKINI 0paTop HAMATAaeTh-
Cs 3MYCHTH KOTOCH K OJep:KyBada 3pOOUTH IIOCH,
IOB’sI3aHe 3 Horo uu 11 BUCJIOBJIIOBAHHSIMHU.

Daruumi (byHIcLul nepenbavanTb BIIKPHUTT,
dopMyBaHHS, MATPAMKA CTOCYHKIB ab0 KOHTaK-
TiB Mi¥K MOBIIIMH T4 MOBJICHHEBUMU ITAPTHEPAMHU.
He moBunHO OyTH sKOTHUX niﬁ qn peafcuii 3 OOKy
MOBJIEHHEBOTO ITapTHepa y BIAIOBIIb HA MOBIIA.
Qarnuna QYHKINS 30cepepkeHa HA (QPIZHIHOMY
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Ta HCI/IXOJ‘IOI‘i‘IHOMy 3aJIyYeHHi. L[ﬂ (byHIcuiﬂ TIOJIsI-
rae y BCTAHOBJIEHHI, IIPOJIOBIKEHHI, Iepesipui a6o
IPHUIIMHEHH] MOBHUX IIOBLIOMJIEHD y CIIUIKYBaHHI.
Oartnuna dpyHRLus{ TaKOK POo3pisHsae PyHKITT guc-
KypCy IepIIol Ta Apyroi ocobu. MaTuuma (byHIcLua
BHKOHY€ (DyHKIIIIO BIIKPHBAIYIOrO KAHAILY, IIePeBi-
psS0YM, YU TPAITIoE BIH YU Hi, 1 K Perpe3eHTario
cormiaysbHUX BimHocwH. PaTtruna QYyHKINA OPIEHTO-
BaHAa HA KOHTAKT MIK MOBIIEM Ta CIIyXaueM.

Hai#t6inpm vacToTHUM y MOBI mepcoHaska Ep-
rtoisist [lyapo 3a Hammmu CIio-cTepeskeHHAMH 0YJI10
IPUBITAHHSI: “Bonjour"’ — “Ilobporo musa! Birarw!”.
Ile sBuuatizme TpuBITAHHS, OCHOBHE (PpaHILy3bKe
IIpI/IBlTaHHH SKe IIpaloe B OyIb-aKiil 00CTAHOBIIL,
odimifiHii 1 HedopmasbHiK. [le, mabyrs, mepime
CJIOBO, SIKe BHWBYAE OLIBIMICTH ITOUYATKIBINB (paH-
Iy3bK0l MOBH. BaraTo XT0 BBaskae HEBUKOPUCTAHHS
ITHOTO IPUBITAHHS a0COIOTHO HEBBIYJIMBUM 1 MOKE
3aC/IyrOBYBATH 3HEBAKIMBOIO HOTJIALY. 3araJiom,
HaNKpAaIIUM BapiaHTOM JJIS IIEPIIOTro IPUBITAHHS
KOroch y oirriiiuiit abo HedopMabHIE 00CTaAHOBITL
e Buropucraus “Bonjour” a6o “Bonsoir”. Oxpim
3raJaHux IPHUBITAHL Y PPaHILY3bKIH MOBI (PyHKITIO-
HYIOTh TAKOMK HACTYIIHI IIPUBITAHHSI:

“Salut!” — “ITpmsir!”

Lle 4ynmoBe NpUBITaHHS], SKe MOKHA BUKOPHC-
TOBYBaTH 3 yciMa, KOTO BH 4acTo bauywmre, a00 3 Ku-
MOCH, KOTO B JIOCUTE I00pe 3HAaeTe, TOGTO 3 KOJIEro10
3 MOMIOHMM CTAHOBUIIEM, AK y Bac, ab0 XOPOIINM
npyrom. lle HedopmasbHe IPUBITAHHESA, 1 OTO CIILL
BUKOPUCTOBYBATH AK TaKe, OCKLIIBKHM TIe He 30BCIM
TOi BUPA3, AKUH BAPTO BHKOPHCTOBYBATH IIPH JILIIO-
BI# 3ycTpiui.

“Coucou!” — “T'eit!”

Ile magsBuuaitHo HedoOpMAaJILHUA CIIOCIO IIpH-
BITATH KOTOChb, TOMY BHUKOPHCTOBYBATH MHOr0 Kpa-
e JIJIs TPUBITAHHSA OJMU3bKUX JPY31B TA POIUHU,
1HAKIIe BU MOYKETe OTPUMATH KIJIbKA HEraTUBHUX
TIOTJISATIB.

“Quoi de neuf” — “Ax cupasu?”

Banumanunck HedgopMaJIbHUM, I€ IIPUBITAH-
Hs TPOXHU OLJIBII 3aaHra’KOBaHe, OCKIILKH BH, MMO-
BIpHO, IIOYEpIHEeTe O1JIbIIe B JIOIUHH, 3 SIKOI0 BHA
po3MoBJIAeTe, HIBK v TpaguitiitHomy “Bonjour”. Ile
OyKBaJILHO O3HAYae “Io HOBOro?” 1 Iie 4yI0Be IIPH-
BITAHHS JIJIS ApYyTa, 3 IKUM BU JABHO He CITLIKYyBa-
JIVICSI, 3 HAMIPOM ITOYaTHU PO3MOBY.

“All”’ “BnopascTBytiTe”

Xoua BOHO CIIOpPISHEHE 3 AHIJIINCHKOI, HE BH-
KOPHCTOBYEThCA B Ti 3Ke sKocTl, 10 u “bonjour”,
OCKUUIBKM BW HE MOKeTe BHUKOPHCTOBYBATH #OTO,
1m0 BiTaTH Jiogei Ha ByJuil. lle mpuBiTaHHA BH-
KOPHCTOBYETbCS BHUKJIIOYHO II0 TesaedOHy, 100 BH-
3HAYWUTH, YM € XTOCh Ha JiiHil. Moro Takom MosHAa
BHKOPHCTOBYBATH 1pOHIYHO, 100 IPUBEPHYTH yBa-
Ty KOrOCh, XTO Bac He UyB, SKIIO L€l JIOJMHA B KO-
MyHIKaTHBHIH cuTyauii He 6yJIo.

Om:xe, CIIMCOK IPUBITAHD (PPAHILYSBKOI TOCHTH
BUdepiHui. Mu nocmiannm, mo Bel BOHE BHKOHY-
10Th PATHYHY TA KOHATUBHY POJIb y CIILJIKYBAHHI.

Dyuknii npomauna. [Ilogo dgiryp Ha mosma-
YeHHs IIPOIINAHHS, TO Y CBOEMY MOBJIEHH1 EpKioib
Hyapo 3a3BUYail II0CIIYTOBYETHCS cbpasolo “Au
reV01r YxpaiHchkuii BIITIOBLTHUK fiomy: “Bysaii-
Te”. AHaIII3y0Un KOMYHIKATUBHI CUTYAIlil, B MeKax
SIKMIX TOJIOBHMM I'epoi BIKHMBAB II0 (PPasy, MOKEMO
BUIUINTH Takl (PYHKINI IIPOINAHHS: KOHTAKTO3a-
MHUKAJbHA, PE3IOMYyBAJIbHA, a TAKOXK (PyTypasbHO-
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KOHTaKTHA. Iaeﬂ KOHTAaKTO3aMHUKAJIBbHOI (QyHKII],
B MEKaX KOl 3/IIACHIOETECS pe3oMyBalbHa (PyHK-
L1is1, OJISITAE B 3aBEPIIeHH] KOHTAKTY 31 CIIIBPO3MOB-
HHUKOM, 4 TAKOMK IIABOJUTHCA MiJCYMOK KOMYHIiKA-
THUBHOTO AKTy, HA3WBAIOTH IMPUYNHU 3aBe-PIITeHHS
po3amoBu TOIIO. DyTypasibHO-KOHTAKTHA (QOYHKIIIA
mepenbayae BCTAHOBJIEHHS ITOJAJIBINOI 1HTEpPaKINi
B MafiOyTHBOMY.

OxpiM 3raJaHOTO BHIINE BHUPA3y yV (ppaHIly3bKii
MOBI IIOIIMPEHNMHU € TAKOK BHUCJIOBH Ha II03HAYEH-
Hg npomanHg: “A bientot!” — “Ilo ckopoi 3ycrpiui!”,
“A demain!” — Jlo 3aBrpa!”, “A tout a l'heure!” — “Jlo
cxoporo mobauenHsa!”, “A plus tard!” — “ITo6aunmo-
ca miamimme!”. OxkpeMa Hu3ka Qpas e JJIst IPOIIaAHHS
y JINCTYyBaHHI:

— Amicalement (“In friendship”);

— Amitiés (“Your friend”);

— A bientot (“See you soon”);

— Au plaisir de vous revoir (“Hope to see you
again soon”);

— Bien amicalement (“In Good Friendship”);

— Bien a vous (“Sincerely yours”);

— Cordialement (“Cordially”);

— Meilleures salutations (“Best Salutations”);

— Salutations distinguées (“With Distinguished
Salutations”).

Okpim sragaHnx HaMu (PYHKINH, BUTJIAIOTH Ta-
KOK KOHTAKTHY (aTuury) (PyHKINI0 Ta KOHATUB-
Hy (BBiwrmBocti). Ilim Tepminom “darmuna yHK-
i’ PO3yMIOThH IIPU3HAYEHHS MOBHUX 3aC00IB JJIs
BCTAHOBJIEHHS 1 MATPUMAHHS COI1aJIbHO-MAaCOBOTO
Ta 1HIUBIAYaJIbHOT0 KOHTAKTY, TKHUM IeBHOK M1POIO
BH3HAYAE IOBEMHKY anmpecara. s dyHkiis momo-
Marae HaJATOMUTH KOHTAKT 31 CIIIBPOSMOBHHKOM,
BCTAHOBUTHU TIPUEMHY IICHXOJIOTIUHY aTMocpepy,
y BU3HAYEHIN TOHAJHLHOCTI 3aBEPIIMUTH KOMYHIKA-
TUBHUHN AKT CIIJIKYBAHHSI.

Ha TIYMEY H.I. ®opmanoBoi, “peasrizarris ofu-
HUIIp II0B's3aHa 3 IPOSIBOM IPUHHATOTO B CYCIILIb-
CTBi BBIWJIMBOI'O ITOBOSKEHHS OAUH 3 OJHUM UJIEHIB
KOJIEKTUBY, CITeIn(IKoI0 CIiIkyBaHHd HA Bu Ta Ha
mu. OOUHUIN B CUTYAIiAgX BITAHHA TA IPOIIAHHSI
CILy?KaTh IPOSABY BBIWIHBOCTI y CHiJIRyBaHHi 3MiHun
Y COI[laJIbHAX IIapaMeTpax HOcliB MOBH Ta aTMOC(be-
Pl COLIKYBaHHA, IO IPU3BOIATH 10 BUOOPY “He Tiei”
d)opMym/I PYHHYIOTBH OaskaHy TOHAJIBHICTD CITLIKY-
BAHHS 1 HaBITh KOHTAKT [9].
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3 KOHTAKTHOI0 1 KOHATHBHOKI (PYHKIIIEI TICHO
TIOB’sI3aHa peryJonya (perJIHTI/IBHa) 10 TAKOMK
BIJHOCHTBCSI [0 BCIX IPOSIBIB MOBHOIO ETHKETY,
OCKLITbKM BHOIP Tiel 4n iHII0] popMysIH IPU BCTAHOB-
JIEHH] KOHTAKTY PEryJIIoe XapakTep BIIHOCHH ajpe-
caHTa Ta ampecara. PeryiaaTuBHa QYHKINS MOBH —
1e 3aCTOCYBAHHS MOBH, KA BHKOPHUCTOBYETHCS JJIS
BILIMBY Ha moBeMIHKY 1HIHX. CTOCYETHCSA TOTO, 1100
epeKoHaTH/HAKA3aTU/TIOTTPOCUTH 1HITTAX Joziel po-
O6uTH Te, 1110 X04Ye MOBeIlb. BUIIIAI0Th TAKOK 1HCTPY-
MeHTaJbHY (PYHKITIIO MOBH — I1€ BUKOPHUCTAHHS MOBHU
JIJIsT BUPASKEHHS TOTO, ITI0 HOTp16H0 THOZISIM. Hampu-
kaan Epxkross Ilyapo B ommoMy 13 miasoriB BiKUBAE
dpasy: “De I'eau minérale, s’il vous Plait”, mo me-
peKJIamaeTbes, AK “MIHEepaJIbHOI BOaM, Oymb Jracka’.
TobTo 119 dpasza BUKOHYe B MaHIM KOMYHIKATUBHIN
cUTyaIli IHCTPYMEHTAIBHY (PYHKIIIO.

Anamayroun miasiorn 3a yuacti Epxkrossa Ilyapo,
MU 310paJIu rirocapii 3 foro ppas HaMO1IBIIO YACTOT-
HOCTI Ta TIeperJIAJIH iX 3 (PPaHIy3bKOI HA YKPATHCHKY
(muB. Tabmuis 1). Otxe, 6aUrIMO, IO TOJIOBHMIM repoi
EpRIOJIb IIyapo 'BUKOPHCTOBYE y CBOEMY MOBJIEHHI
LiJni CIEKTP PISHOMAHITHUX (PpaHIy3bKUX (pas.
B #ioro miasorax mpucyTHI ITOPIBHAHHS, €IIITETH, Me-
tadopu Tomio. Ilpoanasmsysasmm ME rososHOro re-
POsI, MOXKHA 3POOMTH BHCHOBOK, IO HOPMH ETUKETY
IpeJICTaBJIeH] TPhOMa THIIAMMU: BHyTpl]lIHLOKyJIBTyp
Hi, cyOKyJIbTYPHI Ta MmcRyJILTypHHH Besa cyrymmHicrs
HAITIOHAILHIUX TPAJIMITNH 1 HOPM IIOBEIIHKKN (POPMYE
eTUKeT HAaIllOHAJILHO-MOBJICHHEBOI IOBemHEHN. Jlia
OI_IiHKI/I IPaBHJI €TUKETY 3aBI/IM HeOOXIIHI HACTYII-
H1 RpI/ITepll CTYITHD (popMaIbHOCTY/HedOoPMaIHLHOCTI
CHlJIRyBaHHH MOBHHI IIACIIOPT IapTHEPa (TobTO THI-
TIOBl TIapaMeTpy OCOOMCTOCTI, SIKI BU3HAYAIOTHCS Ye-
pe3 MOBJIEHHSI — CTaTh, BIK, COLJAJIbHE MOXOIKEHH,
Pifl 3aHATH, 1Ipodecis, piBeHb KyJIBTypa TOIIO), CTY-
MIHb CTOCyHKlB/3HaI/IOMCTBa CIILIKyBaHHS, CUTyallld,
SKaHp 1 BeCh JKaHP MOBJICHHS, PIBEHDb KyJIBTYPH IIapT-
Hepa. KinouoBoro kareropieio eTukery HaM 3a€TbCS
KaTeropis BBIWIMBOCTL, TOOTO CIPSMOBAHOCTI CIILI-
KyBaHHS Ha 30epeskeHHs TIJHOCTI mapTHepa 1 mmoBa-
ru 1o agpecarta. OcobucTicHuit harTop Mae SHAYHUN
BILUIMB Ha PIBEHb €THYHOIO CIIIKYBAHHS. Y 3B’SI3KYy
3 1M BHYTPIIIHIA CAMOKOHTPOJIb 1 CAMOIUCITUILIIHA,
0COOJIMBO [IJIST JIIOfEH eroleHTPUIHUX, OpyTaIbHUX,
3amaJIbHUX, MIHIMI3yIOTh IOMUJIKHA €THUKETHOTO MOB-
JIEHHS Ta KYJIBTYPHUX TPAIHITIH.

Tabania 1

IIepenik ¢giryp moBinenneBoro erukery nepconaska Epkronsa Ilyapo
¢dpaHIy3bKO0I0 TA IX MEepeKJIag YKPATHCHKOI0

WORD / PHRASE TRANSLATION
1. Mon cher / Ah! Mon cher! (14) Miit nopormit
2. Mais oui (2) Cawme Tax/ Tak. 3Buuaiiao
3. comme ¢a Or-or
4. La Sante Sophie Co6op Cssroi Codii
5. Eh bien Ilo Baronax, mcbe
6. Envoiture, Monsieur Hy
7. Enfin! Haperri
8. Voila, Monsieur (2) Or, Mche
9. Merci, Monsieur Jlsaxyro, Mcbe
10. Jolie femme Kpacusa xinka
11. Voila ce qui est embétant A 11e B:xe gpatye
12. Tres bien, Monsieur Yymoro
13. Eh bien/ehbien/Bien (17) JlobOpe; sBuuaitto
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WORD / PHRASE TRANSLATION

14. Mon vieux! (8) Crapuit
15. Les affaires — les affaires! Cupasu... ciipasu!
16. Précisément! Touno!
17. Comment? (2) Ax? Yomy?
18. La-la (2) Hy i1 uy
19. Tout a fait au bout, Monsieur Asx y KiHeIb, MCbe
20. Je crois qua vous avez un erreur Tagaro, Bu moMuanimncs
21. En voiture! AsTomobGiem!
22. Elle est jolie-et chic Bona kpacusa i1 esterantHa
23. Clientele Koiienrypa
24. Ce n’est rien. Je me suis trompé Hivoro. d momunuscs
25. De I'eau minérale, il vous Plait MiuepasbHoi Bogu, Oyab Jacka
26. Bonne nuit, Madame Ha mobpamiu, magam
217. La dame américaine Ta amepuramcbka Jiemi
28. Bon soir, Monsieur Jlobporo Beuopa, Mche
29, Vous étes un directeur de la ligne, je crois, OCKIIBKY BU — JUPEKTOP Iiiel KOMIIAaHil, raaaio,

Monsieur. Vous pouvez nous dire BH 3MOXKeTe HaM CKa3aTHh
30. Pardon, Monsieur (3) Bubaure, mcbe
31. Chef de train (12) Konpgyxrop
32. Déjeuner (0]50:5
33. Ah! ¢’était terrible! 0! To 6ys0 sxaxauso!
34. C’est une femme Ile minka
35. Oui, Monsieur Tax, mcbe
36. C’est entendu JlomoBeHO
37. Le docteur (4) Jlikap
38. “Qu’est-ce qu’il y a? Pourquoi? (3) VY vyomy piu? Yomy?
39. Précisément (3) Touno
40. Que pensez-vous de ¢a? ITo Bu nymaere mpo 11e?
41. Ah! c’est rigolo, tout ca! Ax! ITe mmpocro cmimruo!
42. Mon Dieu Booxe miit
43. Ah! quel animal! Hy # TBapuna!
44, Tout de méme Twum He MeHIT
45. Apreés vous, Monsieur ITicna Bac, mcobe
46. Mais non, aprés vous Hi, micna Bac
47. Ce n’est rien. Je me suis trompé He xBuoitrecsa. f mommanses
48. Cauchemar CrpauHuii cox
49. Voila une grande dame O1e cripaBskHsA Jedl
50. Elle est jolie femme Bona kpacuga sxinka
51. En permission V BigmycTry
52. Ca se voit Ile i BumrO
53. Vous n’éprouvez pas d’émotion Bu He BimuyBaere emorrii
54. Encore un peu, Madame? Ile Tpoxu, mamam?
55. Mais il n’y a rien a voir Tam HIYOro TAaKOrO HEMAae
56. Ma foi O TI'ocriopm!
57. Tout de méme, Bee-raku
58. Dans son caractere, He B itoro xapakrepi
59. Entrez (2) VBIAmiTL
60. C’est impayable Besminuna
61. Chic Edexrumit
62. Canaille Heriguuxk
63. Vous étes bien aimable, Madame Bu nyaxe m106’s13H1, Mmagam
64. Diable! Xaii oMy rperb!
65. Grande dame Benurocsitchka gama
66. Qui s’excuse s’accuse XT0 BubavaeThesi, SBBUHYBAUYE
67. Mademoiselle Magmyasens
68. Pardon, Monsieur le Comte Bub6aure, mane rpadge
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WORD / PHRASE TRANSLATION
69. Précis Ilepemk
70. Métier IIpodecia
71. Objet de luxe TIpeamer poskorri
79. Premier service. Le c}iner est servi. OO0ciIyroByBaHHS IIEPIIOro KJacy. Beuepro mmogaso.

Premier diner Beueps mia nepiroro xiacy

73. Hors de combat Ilosa rporo
74. Mon cher, vous étes épatant! C’est formidable Miit moporuii, B — Bu quBoBiskHi! Ile uymoBo
75. Per Dio Ha Bora
76. Roman policier JlerekTUBHMI poMaH
717. C’est rigolo Ile nuBHO
78. Messieurs et mesdames Magawm ta Mcbe
79. C’est possible Ie mosxsEIBO
80. Protégée yIII00JIeHEIIh; CTABJIEHUK
81. Féte BEUIPKA; CBATO
82. Flair CTHJIb; BIIUYTTA; IHTYIII1a
83. Revivit BIIPOJTUTHCH
84. mon ami (8) Miiz npy:xce
85. Quel horreur! Axwniz sxax!
86. N’est ce pas? ITe me BoHO?
87. C’est vrai Ile npaBna
88. Pas mal Hemorano
89. Recherche Jocmimxennsa
90. Pas encore Ile =i
91. Comment? (2) Ax?
92. Merci Jsaxyro
93. Pardon? ITepenporryio
94. Précisément TOYHO
95. hors d’oeuvres 3aKyCKH
96. Mais oui... (3) Hy tax
97. A tout a '’heure ITo6aunmocs (mrisHinre)
98. Pauvre femme Bigga xinka
99. Oui, c’est peut-étre la Taxk, mo:xIABO
100. Parbleu Yopr 3abupait
101. Quelconque Bynp-saxwuit
102. Le type XJI0IIe11h, BHT, YOJIOBIK
103. Faites attention Bynpre obepesxmi
104. Pas ¢a Hivoro Taxoro
105. pour une femme Jliist siHKu
106. Du tout 30BciM, IILJIKOM
107. A la bonne heure B norpi6uwmit yac
108. un peu TPIIIKY
109. Ca, oui Taxk, Tax
110. Bon Dieu Bosxe miit, 3apagu Bora
111. Mon Dieu! Bosxe miit! Focromm!
112. C’est trop tard Vike 3aHAATO ITI3HO
113. Mais qu’est ce que vous faites 1a? o Tu TyT pobmI?
114. Vous éprouvez trop d’émotion V¥ Bac s3amanTo 6araTo emorriit
115. Ah, c’est ingénieux, ¢a! AX, ochk 1e TeH1aIbHO!
116. Eh bien (8) I rak, omxe, Hy
117. crime intime OcobucTuit 3JI0UnH
118. au courant B xypci
119. Vous croyez Bu nymaere
120. ces gens la! Taxi aronu, K BiH
121. Encore! Bee me! Hoci!
122. la chance Ilauc, yemix, yaaua
123. Inconnu Hesigomuii, HesHamoMmenb
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WORD / PHRASE TRANSLATION
124. Et alors, je vais a la péche A miorim 51 iy pubasimTu
125. Inutile Hewmae norpebu
126. Une bonne idée. Tapnua imes
127. Enfin Hapernrri
128. au fond Ha gwmi, Ha rouOumHi
129. mise en scéne 1HCIIeHYBaHHS
130. Tout de méme Bcee onrO
131. tout a fait a part ABcor0THO OKpEMO
132. C’est tout naturel Ile misKoM IPpUPOTHBO
133. dernier cri OcraHHIi KPUK MO, CyJIaCHUI
134. Du tout 3oBciM, B3arasl
135. Bétises Jlypuuiri, HiceHITHHUII
136. bien entendu Camo c06010, 3p03yMIJI0, 3BUUANHO
137. | C’est ingénieux. Tout de méme c’est bien imaginé, ca. Ile remasnpro. Aste 1e 100pe IPOIyMAaHO.
138. Mes enfants Moi mit
139. Motif Morus, npuunua
140. A vous la parole! Ileit moBepx — TBIi!
141. Mieux que ¢a, mademoiselle Hasgite kpaime, HiXK 11€, MicC
142. Petite Mausienbknii, HeBeTUYKHUT
143. Du tout! Boscim! Baarasi! B mopaaky!
144. Rouge YepBouwuit
145. modus operandi Cmocib mi#t, meTogu
146. bona fides II06POCOBICHO
147. Mon cher Miit moporwmi
148. Voila Ocob
149. Bon TIpaBuiibHMI, XOPOIIHA, BIMMIHHUHA, T00pUi
150. Mademoiselle (3) Mangmyaszess, mic
151. mon enfant Mosa nutunra
152. Alors c’est bien, mon enfant. Tomi e mobpe, guTs.
153. Tout de méme Bce &, Tum He meHm
154. Quelle idée! 1o 3a imesa! Yum a Tinbkn gymas!
155. Mais si! Aute! Ta ny!
156. Rouge, impair, manque! YepBouwuil, HeITapHUMA, BiICyTHI!
157. le sport CIIOPT
158. un coeur magnifique! IIpexpacue cepre!
159. Vive le sport! Hexait sxuBe cropt!

JDoicepeno: poapobnero asmopamu 3a oanumu [12-21]

Bucuosku Ta npomoaunii. ITincymosyrouu ara-
JaHe BUIIE, MOKHA 3POOMTH BMCHOBOK, IO cdepa
3aCTOCYBAaHHSI MOBHOTO €THKETY Ta BUKOPHCTAHHS
HMOro OOUHUIL YTBOPIOIOTH TAKY CHCTEMY O3HAK, KA
JI03BOJIsIE TOBOPUTH PO CHEIU(IYHICTE MOBJIEHHE-
BOTO €THKeTy SIK JHTBicTuuHOro spuima. OBoJIO-
TiHHSA popMaMu MOBJIEHHEBOTO €TUKETY B CHCTEMI
dpanIiy3proi MOoBH, a caMe popMaMU IIPUBITAHHSI,
MHPOIIAHHSA Ta TONAKU, A€ MOMKJIUBICTH THM, XTO
BUBYAE I[I0 MOBY, 3aCBOITH IIEBHI MOZEJI CIILIKY-

Cnoucoxk gireparypu:

BaHHSA, a TAKOMK 3000yTH JOCBLN TAKTOBHOI Ta IO-
OpO3UUIMBOI IIOBEMIHKM. 3arajioM, MOBJIC€HHEBUI
eTUKEeT BIJIrpae BasKJIUBY POJIb Y CILJIKYBAHHI JIIO-
Iel, agyke JOCKOHAJIMU CIIOCi0O BeJeHHS KOMYHIKa-
mi cTae KJI0YeM [I0 YCIIXy B CYCIIJIBCTBI, TOMl SIK
HEIIPABUJILHICTE CTAE HABIIAKH IPUUYNHOI 6AraTbox
KOH(JIIKTIB, HEeplAKO HABITL MIKHApomHux. Tema
MOBJIEHHEBOTO ETHUKETy Mae BeJIMKe IIPaKTHYHe
3HAUYEeHHsI, TOMy MOTpedye pPeTeIbHOr0 BUBYEHHS
Ta BIOCKOHAJIEHHSI.
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